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РОЛЬ ИНСТИТУТОВ КОНФУЦИЯ В РАЗВИТИИ 
КУЛЬТУРНО-ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
МЕЖДУ КИТАЕМ И КАЗАХСТАНОМ В 2003—2022 гг.

 Чжан Хунчао

Статья посвящена изучению культурно-гуманитарного взаимодействия Китая и Казах-
стана и исследованию роли институтов Конфуция в активизации сотрудничества в указан-
ной сфере в период с 2003 по 2022 г. В статье рассматрена договорно-правовая база куль-
турно-гуманитарного сотрудничества, исследованы особенности развития связей Китая 
и Казахстана в области образования, культуры и туризма и обоснована ведущая роль Ин-
ститута Конфуция в продвижении «мягкой силы» Китая в Казахстане. Актуальность этой 
темы заключается в том, что Институт Конфуция способствует развитию всестороннего 
стратегического партнерства между Китаем и Казахстаном. Сделан вывод о том, что де-
ятельность Института Конфуция имеет большое значение в подготовке высококвалифици-
рованных кадров, что очень важно для усиления китайско-казахстанского торгово-экономи-
ческого сотрудничества, повышения уровня взаимопонимания между народами и укрепления 
политического взаимного доверия между двумя странами в XXI в.
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«The Role of Confucius Institutes in the Development of Cultural and Humanitarian 
Cooperation between China and Kazakhstan in 2003—2022» (Zhang Hongchao)

The article is devoted to the study of cultural and humanitarian interaction between China and 
Kazakhstan and to the study of the role of Confucius Institutes in enhancing cooperation in this 
area in the period from 2003 till 2022. This article examines the legal framework of cultural and 
humanitarian cooperation, examines the peculiarities of the development of relations between China 
and Kazakhstan in the fi eld of education, culture and tourism, and substantiates the leading role of 
the Confucius Institute in promoting China’s soft power in Kazakhstan. The relevance of this topic lies 
in the fact that the Confucius Institute contributes to the development of an eternal comprehensive 
strategic partnership between China and Kazakhstan. Thus, it is concluded that the activities of the 
Confucius Institute are of great importance in the training of highly qualifi ed personnel, which is 
extremely important for strengthening Chinese-Kazakh trade and economic cooperation, increasing 
the level of mutual understanding between peoples and strengthening political mutual trust between 
the two countries in the XXI century.
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С момента установления дипломатических 
отношений в 1992 г. Китай и Казахстан как 

надежные партнеры стали активно развивать 
политические и экономические контакты на 
высшем уровне. В начале XXI в. отмечались 
положительные тенденции развития куль-
турно-гуманитарных отношений, а изучение 
языка как важнейшего двигателя сотрудниче-
ства приобрело особое значение в продвиже-
нии культурных и образовательных обменов 
между Китаем и Казахстаном [12, с. 546—547]. 
В развитии культурно-гуманитарного взаимо-

действия одну из главных ролей стали играть 
институты Конфуция.

Целью данной статьи является выявление 
особенностей влияния институтуов Конфуция 
на развитие культурно-гуманитарного вза-
имодействия Китая с Казахстаном в 2003—
2022 гг.

При написании статьи были использо-
ваны работы китайских (Айтила Абду Рей-
му, Лю Нань [1], Лю Баоцунь [16]) и рос-
сийских авторов (Л. И. Кадырова [12]), 
проанализированы выступления официаль-
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ных лиц [25; 34], официальные документы 
[8; 13; 18; 22; 35; 37] и материалы новостных 
информационных агентств [3; 5; 6; 10; 19; 
24; 26].

В XXI в. гуманитарные связи играют важ-
ную роль в выстраивании межгосударствен-
ных отношений. Развитие сотрудничества 
между Китаем и Казахстаном не является ис-
ключением. В Совместной декларации, подпи-
санной председателем КНР Ху Цзиньтао и пре-
зидентом Казахстана Н. Назарбаевым в Астане 
в июне 2003 г., указано, что для продвижения 
стратегического партнерства китайская и ка-
захстанская стороны придают важное значе-
ние расширению связей в области культуры, 
образования, туризма, молодежных обменов 
[22]. В июне 2003 г. были подписаны шесть 
официальных документов, в том числе Про-
грамма сотрудничества на 2003—2008 годы, 
в которой были определены приоритетные 
направления сотрудничества в различных об-
ластях между Китаем и Казахстаном, в частно-
сти в гуманитарной сфере, и Соглашение о со-
трудничестве в области образования, которое 
стало политико-правовой основой двусторон-
него взаимодействия в области образования 
[9, с. 30].

Для реализации Программы сотрудниче-
ства на 2003—2008 годы правительства Китая 
и Казахстана в 2004 г. учредили комитет по 
сотрудничеству, в рамках которого был соз-
дан подкомитет по культурно-гуманитарному 
сотрудничеству — основной механизм, коор-
динирующий гуманитарное взаимодействие 
между странами [3].

В декабре 2006 г. председатель КНР 
Ху Цзиньтао во время переговоров с прези-
дентом Казахстана Н. Назарбаевым в Пекине 
уделил особое внимание обменам и сотруд-
ничеству в гуманитарной области. В своем 
выступлении Ху Цзиньтао отметил, что ки-
тайская сторона готова углублять культурно-
гуманитарное сотрудничество с Казахстаном 
в области образования, спорта, туризма и т. д., 
а также поощрять общественные организа-
ции с тем, чтобы «дружба между народами 
двух стран могла передаваться из поколения 
в поколение» [26]. Акцентирование особого 
внимания лидера КНР на расширение куль-
турных обменов между странами позволи-
ло ускорить открытие институтов Конфуция 
в Казахстане.

В декабре 2007 г. первое лингвокультурное 
учреждение, созданное в рамках сотрудниче-
ства между Евразийским национальным уни-
верситетом имени Л. Н. Гумилёва (ЕНУ) и Си-
аньским университетом иностранных языков, 
успешно вошло во всемирную сеть институтов 
Конфуция. На церемонии открытия Инсти-
тута посол Китая в Казахстане Чжан Сиюнь и 
министр образования Казахстана Ж. Г. Туй-
мебаев согласились с тем, что в последние 
годы китайско-казахстанские отношения ста-

новятся все более тесными. Это выражается 
в укреплении сотрудничества в культурной и 
образовательной сферах, увеличении объемов 
товарооборота. Институт Конфуция нацелен 
на подготовку большего количества кадров, 
владеющих китайским языком, и культурных 
посланников между Китаем и Казахстаном и 
на внесение вклада в развитие сотрудничества 
в различных областях между двумя странами 
[19].

Центр китайского языка, созданный Лань-
чжоуским университетом и Казахским нацио-
нальным университетом имени аль-Фараби 
(КазНУ) в апреле 2002 г., был переименован 
в феврале 2009 г. в Институт Конфуция, по-
этому некоторые эксперты считают его первой 
подобной структурой на территории Казахста-
на. Как отметил ректор КазНУ Ж. Т. Бакыт-
жан, задачей Института Конфуция являются 
организация связанных с Китаем научно-ака-
демических мероприятий и придание нового 
импульса сотрудничеству между двумя страна-
ми в различных сферах. Генеральный консул 
Посольства КНР в Казахстане (2008—2010 гг.) 
Сун Лин Цзянь выразил уверенность в том, что 
это учреждение будет взято за образец прове-
дения межуниверситетского обмена и межго-
сударственного сотрудничества [21]. Создание 
Института Конфуция при КазНУ открыло но-
вые возможности для молодежи Казахстана, 
особенно Алматы, в понимании современного 
Китая. Алматы как финансовый, научно-тех-
нический, культурно-образовательный центр 
Казахстана примыкает к Китаю на востоке. 
Создание Института Конфуция в этом городе 
имеет стратегическое значение для содействия 
китайско-казахстанскому приграничному со-
трудничеству.

В 2011 г. дипломатические отношения меж-
ду Китаем и Казахстаном вступили в период 
всеобъемлющего стратегического партнерства. 
Главы двух стран высказали заинтересован-
ность в укреплении сотрудничества между 
информационными агентствами, академиче-
скими институтами, литературными и художе-
ственными коллективами, а также углублении 
взаимопонимания в области культуры, обра-
зования, туризма, здравоохранения и спорта 
[35]. Начиная со второго десятилетия XXI в. 
культурно-гуманитарное сотрудничество ста-
ло одним из ключевых элементов китайско-
казахстанских отношений.

В июле 2011 г. Посольством Китая в Казах-
стане и Институтом Конфуция при ЕНУ был ор-
ганизован финал конкурса знаний о китайской 
культуре, в котором активно приняли участие 
13 студентов, интересующихся языком, истори-
ей и искусством Китая [32]. Конкурс значитель-
но способствовал распространению китайской 
национальной культуры в Казахстане.

По случаю 20-летия установления дипло-
матических отношений между Китаем и Ка-
захстаном на 8-м заседании Подкомитета по 
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культурно-гуманитарному сотрудничеству, 
проведенном в декабре 2012 г., вице-министр 
культуры Китая Чжао Шаохуа подчеркнула, 
что Китай намерен продолжать сотрудничать 
с Казахстаном в целях всестороннего углубле-
ния культурно-гуманитарного обмена, что, по 
ее мнению, внесет существенный вклад в со-
действие устойчивому и здоровому развитию 
китайско-казахстанского всеобъемлющего 
стратегического партнерства [34].

Деятельность Института Конфуция способ-
ствовала усилению сотрудничества в области 
культуры и образования. Например, с 2009 г. 
по 2012 г. Институт Конфуция при КазНУ под-
готовил более 2000 обучающихся со знанием 
китайского языка. Более 600 казахстанских 
студентов отправились в китайские универси-
теты на учебу при поддержке Института Кон-
фуция [16, с. 344].

В 2013 г. выдвижение председателем КНР 
Си Цзиньпином идеи совместного строитель-
ства Экономического пояса Шелкового пути 
XXI в. в Назарбаев Университете продемон-
стрировало важное место, которое Казахстан 
занимает во внешнеполитической и внешне-
экономической стратегии Китая в новую эпоху. 
В целях ускорения реализации строительства 
Экономического пояса Шелкового пути китай-
ское правительство приступило к проведению 
ряда мероприятий публичной дипломатии в 
Казахстане [30], в том числе на базе институ-
тов Конфуция.

В сентябре 2014 г. на симпозиуме, прове-
денном в Институте Конфуция при КазНУ, 
директор учреждения Ван Чжэн отметил, что 
преподаватели Института Конфуция должны 
работать над созданием высококачественной 
платформы лингвокультурного обмена для 
совместного строительства Экономического 
пояса Шелкового пути [15]. Высокий уровень 
образовательной работы институтов Конфу-
ция привлекает многих студентов к изучению 
китайского языка и культуры. Согласно стати-
стике Офиса Института Конфуция в Ланьчжоу-
ском университете, в Институте Конфуция при 
КазНУ в среднем ежегодно регистрируются 
около 400 человек. В 2015 г. международный 
стандартизированный тест на знание китай-
ского языка (HSK/HSKK) был проведен дваж-
ды. Было зарегистрировано около 800 чело-
век, а уровень сдачи экзамена составил около 
80 %. Более того, в том же году 62 обучающих-
ся получили стипендии Института Конфуция 
и отправились в китайские университеты на 
учебу [2].

В целях укрепления дружественных связей 
и развития культурно-гуманитарного сотруд-
ничества в 2015 г. между правительствами Ка-
захстана и КНР было подписано Соглашение 
о культурно-гуманитарном сотрудничестве, в 
котором подчеркивалось, что на основе прин-
ципов равенства и взаимной выгоды обе сторо-
ны приняли решение:

1) поддерживать обмен опытом и сотруд-
ничество в области культуры, образования, 
радиовещания, телевидения, издательского 
дела, спорта, архивного дела, культурного на-
следия, общественных наук, молодежной по-
литики и др.;

2) укреплять связи между научно-исследо-
вательскими институтами в целях проведения 
совместных научных исследований;

3) установить партнерские связи между ту-
ристическими кругами [18].

Подписание данного соглашения означало, 
что обе страны планируют придать больший 
динамизм развитию в культурно-гуманитар-
ной области.

Реализация Плана сотрудничества по со-
пряжению новой экономической политики 
«Нұрлы Жол» и строительства Экономиче-
ского пояса Шелкового пути в сентябре 2016 г. 
также усилила социально-экономические 
связи между Китаем и Казахстаном. В связи с 
этим заместитель премьер-министра Респуб-
лики Казахстан Д. Н. Назарбаева отметила, 
что «Китай — наш друг, торговый партнер 
и крупнейший инвестор в экономике нашей 
страны. Поэтому в ближайшем будущем нам 
всем нужно будет знать китайский язык» [7]. 
В таких условиях возрос интерес в казахстан-
ском обществе к изучению китайского языка и 
культуры. Например с 2007 по 2016 г. Инсти-
тут Конфуция при ЕНУ принял в общей слож-
ности 3399 обучающихся, в частности в сентя-
бре 2016 г. к учебе приступили 510 слушателей, 
что является самым высоким показателем в 
истории этого учреждения [24]. 

Параллельно с преподаванием языка Ин-
ститут Конфуция при ЕНУ начал проводить 
регулярные занятия, направленные на зна-
комство с китайской культурой, в частности 
каллиграфией, театральным искусством и др., 
с ноября 2018 г. Эти занятия стали важным 
нововведением в преподавательской деятель-
ности [4]. Одновременно Институт Конфуция 
при ЕНУ открыл курс русско-китайского пере-
вода, что обеспечило китайско-казахстанских 
переводчиков платформой для взаимного об-
учения, совместного обсуждения методов и об-
мена опытом в процессе обучения переводче-
ской деятельности, а также повышения уровня 
квалификации [31].

Наряду с усилением экономических связей 
между Китаем и Казахстаном многие китай-
ские компании демонстрируют большую за-
интересованность в расширении масштабов 
предпринимательской деятельности в этой 
центральноазиатской стране. Однако многие 
китайские сотрудники компаний не понима-
ют казахский и русский языки, не знакомы с 
местной культурой, обычаями, традициями, 
из-за чего возникают трудности в процессе 
осуществления экономической деятельности. 
В результате возросшего спроса на изучение 
названных языков Институт Конфуция при 
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Актюбинском региональном университете 
имени К. Жубанова (АРУ) организовал курс по 
обучению казахскому и русскому языкам для 
китайских сотрудников [27]. Это показало, что 
Институт Конфуция в Казахстане продвигает 
распространение не только китайского, но и 
местных языков. Более того, в мае 2017 г. Ин-
ститут Конфуция при АРУ принял решение 
открыть специальность для подготовки квали-
фицированных специалистов со знанием ки-
тайского и казахского языков, необходимым 
местным компаниям, и с профессиональными 
знаниями в области нефти и газа [28]. Инсти-
тут Конфуция при АРУ в соответствии с потреб-
ностями непрерывного социального развития 
постоянно обновляет учебные программы, что 
способствует обогащению разнообразия линг-
вокультурных курсов учреждения. 

В рамках расширенного сотрудничества в 
области экономики между институтами Кон-
фуция и местными предприятиями, особенно 
имеющими торгово-экономические контак-
ты с Китаем, установлено тесное партнерство. 
В июне 2017 г. Институт Конфуция при АРУ 
подписал соглашения о сотрудничестве почти 
с 20 компаниями, в том числе с PetroChina Aktobe 
Oil and Gas Co., Ltd., направленные на под-
готовку высококвалифицированных кадров, 
владеющих китайским языком. Ректор уни-
верситета Б. А. Ердембеков отметил, что с 
углублением сопряжения новой экономиче-
ской политики «Нұрлы Жол» и строительства 
Экономического пояса Шелкового пути ка-
захстанско-китайские отношения продолжа-
ют развиваться в позитивном направлении и 
институты Конфуция, отвечающие за препо-
давание китайского языка, будут становиться 
все более важными учреждениями в будущем. 
Согласно статистике, с 2011 по 2017 г. Институт 
Конфуция при АРУ создал 8 учебных пунктов 
в Казахстане, подготовил более 8500 обучаю-
щихся китайскому языку и отправил 150 сту-
дентов, получивших стипендию, на учебу в 
Китай. С 2016 по 2017 г. это же учреждение 
провело более 30 культурных мероприятий с 
участием около 10 000 человек [6].

Подъем китайско-казахстанских отноше-
ний на уровень всестороннего стратегического 
партнерства в 2019 г. открыл широкие пер-
спективы для межгосударственного сотруд-
ничества и придал новый импульс развитию 
институтов Конфуция. Казахстан — страна с 
огромным туристическим потенциалом, очень 
привлекает китайцев. Для того чтобы китай-
ские туристы могли лучше узнать своего сосе-
да, в мае 2019 г. Институт Конфуция при ЕНУ 
и туристическое агентство «Panda Tur» орга-
низовали учебный курс для гидов в государ-
ственном природном парке «Бурабай». Дирек-
тор Института Конфуция Ян Лэй подчеркнул, 
что туризм является важным направлением 
развития гражданских контактов и выразил 
надежду, что Институт Конфуция сможет про-
должать сотрудничество с агентством в целях 
внесения совместного вклада в содействие 
установлению устойчивых дипломатических 
отношений между Китаем и Казахстаном [23]. 
Сотрудничество между Институтом Конфуция 
и туристическими компаниями расширило 
сферу практической деятельности и повыси-
ло популярность института в казахстанском 
обществе.

Международный стандартизированный тест 
на знание китайского языка (HSK/HSKK) поль-
зуется большой популярностью в Казахстане. 
Например, в Институте Конфуция при ЕНУ 
число участников в тесте сохраняет тенденцию 
к росту: в 2010 г. на его сдачу зарегистрирова-
лись 64 обучающихся, а в 2019 г. их число до-
стигло 342 человек [36, с. 16—18] (см. рисунок).

Данные показывают, что со времени пред-
ставления инициативы «Один пояс, один путь» 
в 2013 г. и подписания Плана сотрудничества 
по сопряжению новой экономической поли-
тики «Нұрлы Жол» и строительства Экономи-
ческого пояса Шелкового пути в 2016 г. число 
участников в международном тесте на знание 
китайского языка значительно увеличилось. 
Это указывает на то, что торгово-экономиче-
ские отношения между Китаем и Казахстаном 
придают дополнительный стимул к изучению 
китайского языка.

Динамика роста числа учащихся в Институте Конфуция при ЕНУ, 
сдававших тест HSK/HSKK в 2010—2019 гг.

И с т о ч н и к: [36, с. 16—18]
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В сентябре 2020 г. во время встречи с ми-
нистром иностранных дел Китая Ван И прези-
дент Казахстана К.-Ж. Токаев отметил, что ка-
захстанское правительство готово расширять 
обмены с Китаем в культурно-гуманитарной 
области и приветствовать создание новых ин-
ститутов Конфуция на своей территории [25]. 
Это показывает, что культурное сотрудниче-
ство играет незаменимую роль в укреплении 
основы дружественного общественного мне-
ния между двумя странами и содействии раз-
витию всестороннего стратегического парт-
нерства между Китаем и Казахстаном [33], а 
также свидетельствует о большой важности 
Института Конфуция в реализации культурно-
гуманитарного сотрудничества между Китаем 
и Казахстаном.

В настоящее время Институт Конфуция по-
зволяет молодому поколению Казахстана по-
нять Китай, его национальный язык и культуру, 
подготовить высококвалифицированные ка-
дры, что имеет огромное значение для нацио-
нального развития и устранения негативных 
стереотипов о Китае [10].

Неоспоримым фактом является то, что чис-
ло людей, изучающих китайский язык в Ка-
захстане, увеличивается. Одной из важнейших 
причин является то, что сегодня много китай-
ских компаний приезжают в Казахстан для ин-
вестирования и строительства своих филиалов. 
К концу 2020 г. число финансируемых Китаем 
предприятий в Казахстане превысило 1000. 
Динамика инвестиций Китая в Казахстан так-
же увеличивается. Согласно статистике Мини-
стерства торговли КНР, прямые инвестиции 
Китая в Казахстан в 2020 г. составили 580 млн 
дол. США, объем двусторонней торговли — 
21,43 млрд [8, введение], в 2021 г. — 859 млн и 
25,25 млрд дол. США соответственно [37]. Вла-
дение китайским языком рассматривается как 
ценное и востребованное конкурентное пре-
имущество: работники, владеющие китайским 
языком, имеют больше возможностей трудо-
устройства, особенно в таких областях, как не-
фтяной сектор и международный бизнес [5]. 
В настоящее время все больше казахстанских 
студентов принимают решение учиться в Ки-
тае, и образовательное взаимодействие между 
двумя странами достигло высокого уровня. 
В 2010 г. в китайских университетах обуча-
лись 7874 казахстанских студента, в 2014 г. — 
11 764, в 2020 г. — 15 000 [11]. По мнению ка-
захстанских экспертов, учебная миграция из 
Казахстана в Китай стимулирует укрепление 
межгосударственного культурно-гуманитар-
ного взаимодействия, при этом может стать 
элементом «утечки мозгов» из Казахстана, по-
скольку трудоустройство в Китае предоставля-
ет им большие перспективы карьерного роста 
[9, с. 32].

Культурно-образовательная деятельность 
Института Конфуция обеспечивает уверенное 
развитие китайско-казахстанских отношений 

кадровой поддержкой и обогащает содержа-
тельность сотрудничества между Китаем и 
Казахстаном в области социально-гуманитар-
ных наук. В частности, с ноября 2012 г. по май 
2022 г. Институт Конфуция при Карагандин-
ском техническом университете подготовил 
более 2000 обучающихся китайскому языку 
[17], а с апреля 2017 г. по первую половину 
2022 г. Институт Конфуция при Казахском 
университете международных отношений и 
мировых языков имени Абылай хана — более 
1400 [20].

Казахстанский эксперт А. Каукенов, иссле-
дующий инициативу «Один пояс, один путь», 
считает, что у казахстанцев есть желание по-
нять особенности социально-экономического 
развития Китая, а также исследовать возрос-
шее влияние страны на международное со-
общество [см.: 29, с. 10]. Китайские эксперты 
Айтила Абду Рейму и Лю Нань отмечают, что 
институты Конфуция в Казахстане играют 
большую роль в продвижении обучения ки-
тайскому языку, подготовке кадров китайского 
языка, а также содействии дружеским обменам 
между народами. Более того, благодаря усили-
ям институтов Конфуция интерес казахстанцев 
к китайскому языку и культуре продолжает 
расти, а число людей, владеющих китайским 
языком, в различных отраслях увеличивается 
[1, с. 26]. Однако в настоящее время развитие 
институтов Конфуция в Казахстане сталкива-
ется с проблемой разноуровневого качества 
культурно-просветительской деятельности. 
В связи с этим учреждения должны улучшить 
учебные программы, оптимизировать плани-
рование по открытию новых институтов, сфор-
мировать сетевой альянс между институтами 
Конфуция Казахстана и других стран, а также 
внедрить новые инновационные технологии в 
механизм работы институтов [16, с. 354].

По случаю 30-летия установления дипло-
матических отношений между двумя странами 
в сентябре 2022 г. Китай и Казахстан опубли-
ковали Совместное заявление, в котором обе 
стороны выразили готовность: 

1) укреплять межкультурное взаимодей-
ствие, способствующее уважению и понима-
нию ценностей народов;

2) развивать сотрудничество в сфере об-
разования, науки, искусства, туризма, спорта 
и здравоохранения на основе Соглашения о 
культурно-гуманитарном сотрудничестве от 
2015 г.;

3) продвигать взаимодействие между учеб-
ными заведениями и исследовательскими 
институтами, содействовать плодотворному 
функционированию лингвокультурных учреж-
дений, в том числе Института Конфуция [13].

Наряду с развитием китайско-казахстан-
ских политических отношений (от добросо-
седства и дружбы до всестороннего стратеги-
ческого партнерства) непрерывно углубляется 
торгово-экономическое сотрудничество. Ка-
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захстан стал одной из приоритетных стран в 
Центральной Азии, где Китаем активно соз-
даются институты Конфуция. Темпы откры-
тия новых учреждений в этой стране (5 инсти-
тутов) в настоящее время превосходят темпы 
создания таких культурно-образовательных 
институтов в любой другой центральноазиат-
ской стране. По состоянию на ноябрь 2022 г., 
в Кыргызстане действуют 4 института Конфу-
ция, в Таджикистане — 2, в Узбекистане — 2, 
в Туркменистане нет ни одного такого учреж-
дения [14].

В XXI в. культурно-гуманитарное взаимо-
действие между Китаем и Казахстаном стреми-
тельно развивается. Постоянное совершенство-
вание договорно-правовой базы, учреждение 

Подкомитета по культурно-гуманитарному 
сотрудничеству демонстрируют заинтересо-
ванность стран в углублении сотрудничества в 
сфере культуры, образования и туризма. Осо-
бое внимание в развитии взаимоотношений с 
Казахстаном уделяется деятельности инсти-
тутов Конфуция. Как главное учреждение по 
распространению языка и культуры Китая в 
Казахстане Институт Конфуция играет веду-
щую роль в продвижении «мягкой силы» КНР. 
Всестороннее культурно-гуманитарное взаи-
модействие придает мощный импульс даль-
нейшему укреплению политического сотруд-
ничества и усилению торгово-экономического 
взаимодействия между странами, основанным 
на взаимоуважении, гармонии и доверии.
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